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Służyć z pokorą

Kościół nie jest wspólnotą panów, ale sług. Tak jak Chrystus nie przyszedł, „aby mu służono, ale aby służyć”, tak powołaniem każdego w Kościele jest służba, czyli bycie z
innymi, a nie tylko dla innych. Pan Jezus mówi dziś do swoich uczniów: „Tak i wy, gdy uczynicie wszystko, co wam polecono, mówcie: „Słudzy nieużyteczni jesteśmy;
wykonaliśmy to, co powinniśmy wykonać”»”. W jaki sposób ma zatem wyglądać nasz służba?

Podstawowym elementem służby w tworzeniu wspólnoty Kościoła jest postawienie Boga na pierwszym miejscu. Nie zawsze dzieje się to natychmiastowo. Wspaniałe
świadectwo poszukiwania w wierze może stanowić życie św. kard. Johna Henry’ego Newmana (1801-1890), anglikańskiego teologa i konwertyty. Jak powiedział o nim w
1975 roku św. papież Paweł VI, Newman „był przeświadczony o tym, że przez całe życie z wiarą i pełnym oddaniem szedł za światłem prawdy, stając się coraz jaśniej
świecącą latarnią morską dla wszystkich, którzy dzisiaj, pośród niepewności świata – świata, jaki on w sposób proroczy przewidział – pragną niezawodnej orientacji i
pewnego przewodnictwa”. Liturgiczne wspomnienie św. kard. Newmana Kościół obchodzi 9 października, czyli w rocznicę jego nawrócenia na katolicyzm w 1845 r.

Drugim elementem służby w tworzeniu wspólnoty Kościoła jest pokora, która stanowi fundament życia duchowego. Człowiek pokorny uznaje, że Bóg jest wszystkim i że
wszelkie dobro pochodzi od Niego. Św. Teresa z Avila, hiszpańska mistyczka i doktor Kościoła, obrazuje rolę pokory alegorią wziętą z gry w szachy. Żeby wygrać partię w
szachy, trzeba najpierw umieć ustawić figury i piony na szachownicy, a potem umiejętnie nimi manewrować. Teresa umie grać w szachy i dlatego wie, że spośród figur
najważniejsza w grze jest królowa, inne figury i pionki pomagają jej tylko. Królowa (hetman) z gry w szachy jest właśnie obrazem pokory! Inne zalety i sprawności będą
jej pomagać. Jest to niezwykła sprawność, ale tylko dla Boga i dla tych, którzy poznają prawdę o Nim. Dla pozostałych pokora to coś dziwnego, nienormalnego, wręcz
odpychającego. Św. Teresa daje taki oto przepis na pokorę: poznaj dwie prawdy: o sobie – że jest w tobie także zło, i o Bogu – że On ciebie takim kocha.

Trzecim elementem służby w tworzeniu wspólnoty Kościoła jest dostrzeganie potrzebujących i służba im. W naszych polskich warunkach doskonale zrozumiała tę
prawdę siostra Małgorzata Chmielewska. Jako przełożona wspólnoty Chleb Życia, prowadzi domy dla bezdomnych, chorych, samotnych matek oraz noclegownie, jest
matką adoptowanych dzieci. Boga i szczęścia szuka przede wszystkim w codziennej pracy z biednymi, odrzuconymi, bezdomnymi, chorymi, cierpiącymi. Przywraca im
godność i wiarę w siebie. Nigdy się też nie żali, bo wierzy w sens i powodzenie tego, co robi. Jak wyznała, „ja swoje życie traktuję jako służbę, dlatego staram się pomóc
drugiemu człowiekowi po to, żeby on sam sobie pomógł, na tyle, na ile jest w stanie”.

Chrystus Sługa może rzeczywiście wejść w życie ludzi naszego pokolenia i może to życie przemienić, przekształcać. Trzeba Go postawić na pierwszym miejscu, uznać
prawdę o sobie, a także dostrzec tych, w których jest obecny na co dzień.
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To Serve with Humility

The Church is not a community of masters, but of servants. Just as Christ did not come “to be served, but to serve,” so too the calling of each person in the Church is
service—that is, being with others, not only for others. Today, the Lord Jesus says to His disciples: “So should it be with you. When you have done all you have been
commanded, say, ‘We are unprofitable servants; we have done what we were obliged to do.’” How, then, should our service look?

The first essential element of service in building up the Church community is placing God first. This does not always happen immediately. The life of St. John Henry
Newman (1801–1890), an Anglican theologian and convert, offers a wonderful testimony of searching in faith. As St. Pope Paul VI said of him in 1975, Newman “was
convinced that throughout his life, with faith and full dedication, he followed the light of truth, becoming an ever-brighter lighthouse for all who today, amid the
uncertainties of the world—a world he prophetically foresaw—long for sure direction and reliable guidance.” The Church celebrates the liturgical memorial of St. John
Henry Newman on October 9, the anniversary of his conversion to Catholicism in 1845.

The second element of service in building the Church community is humility, which forms the foundation of spiritual life. A humble person acknowledges that God is
everything and that all good comes from Him. St. Teresa of Avila, the Spanish mystic and Doctor of the Church, illustrates the role of humility with an allegory taken from
chess. To win a chess game, one must first know how to set up the pieces and pawns on the board, and then skillfully move them. Teresa knew how to play chess, and
she saw that among the pieces the queen is the most important, while the others only assist her. The queen in chess is thus an image of humility! Other virtues and
abilities will aid it. It is an extraordinary virtue, but only for God and for those who come to know His truth. For others, humility seems strange, unnatural, even
repulsive. St. Teresa gives this recipe for humility: know two truths—about yourself, that there is also evil within you; and about God, that He loves you as you are.

The third element of service in building the Church community is seeing the needy and serving them. In the Polish context, this truth was deeply understood by Sister
Małgorzata Chmielewska. As superior of the Bread of Life community, she runs homes for the homeless, the sick, single mothers, and shelters; she is also a mother to
adopted children. She seeks God and happiness primarily in daily work with the poor, the rejected, the homeless, the sick, and the suffering. She restores their dignity
and faith in themselves. She never complains, because she believes in the purpose and fruitfulness of what she does. As she confessed: “I treat my life as service, and so
I try to help another person so that he may help himself, as much as he is able.”

Christ the Servant can indeed enter the lives of people of our generation and transform them. We must put Him first, acknowledge the truth about ourselves, and also
recognize those in whom He is present every day.
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From the Pastor ~ Słowo Proboszcza 
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FIRST READING     Hab 1:2-3; 2:2-4

How long, O LORD? I cry for help but you do not listen! I cry out to
you, “Violence!” but you do not intervene. Why do you let me see
ruin; why must I look at misery? Destruction and violence are
before me; there is strife, and clamorous discord. Then the LORD
answered me and said: Write down the vision clearly upon the
tablets, so that one can read it readily. For the vision still has its
time, presses on to fulfillment, and will not disappoint; if it delays,
wait for it, it will surely come, it will not be late. The rash one has
no integrity; but the just one, because of his faith, shall live.

SECOND READING    2 ™ 1:6-8, 13-14

Beloved: 
I remind you, to stir into flame the gift of God that you have
through the imposition of my hands. For God did not give us a
spirit of cowardice but rather of power and love and self-control.
So do not be ashamed of your testimony to our Lord, nor of me, a
prisoner for his sake; but bear your share of hardship for the
gospel with the strength that comes from God.

Take as your norm the sound words that you heard from me, in the
faith and love that are in Christ Jesus. Guard this rich trust with the
help of the Holy Spirit that dwells within us.

Sunday Readings ~ Czytania na Niedzielę

GOSPEL     Lk 17:5-10

The apostles said to the Lord, “Increase our faith.” The Lord
replied, “If you have faith the size of a mustard seed, you would
say to this mulberry tree, ‘Be uprooted and planted in the sea,’
and it would obey you.

“Who among you would say to your servant who has just come in
from plowing or tending sheep in the field, ‘Come here
immediately and take your place at table’? Would he not rather say
to him, ‘Prepare something for me to eat. Put on your apron and
wait on me while I eat and drink. You may eat and drink when I am
finished’? Is he grateful to that servant because he did what was
commanded? So should it be with you. When you have done all
you have been commanded, say, ‘We are unprofitable servants; we
have done what we were obliged to do.’”

PIERWSZE CZYTANIE      Ha 1, 2-3; 2, 2-4

Jak długo, Panie, mam wzywać pomocy – a Ty nie wysłuchujesz?
Wołam do Ciebie: Na pomoc! – a Ty nie wysłuchujesz. Dlaczego
ukazujesz mi niegodziwość i przyglądasz się nieszczęściu? Oto ucisk
i przemoc przede mną, powstają spory, wybuchają waśnie.

I odpowiedział Pan tymi słowami: «Zapisz widzenie, na tablicach
wyryj, by można było łatwo je odczytać. Jest to widzenie na czas
oznaczony, lecz wypełnienie jego niechybnie nastąpi; a jeśli się
opóźnia, ty go oczekuj, bo w krótkim czasie przyjdzie niezawodnie.
Oto zginie ten, co jest ducha nieprawego, a sprawiedliwy żyć
będzie dzięki swej wierności».

DRUGIE CZYTANIE   2 Tm 1, 6-8. 13-14
Najdroższy:
Przypominam ci, abyś rozpalił na nowo charyzmat Boży, który jest
w tobie od nałożenia moich rąk. Albowiem nie dał nam Bóg ducha
bojaźni, ale mocy i miłości oraz trzeźwego myślenia. Nie wstydź się
zatem świadectwa Pana naszego ani mnie, Jego więźnia, lecz weź
udział w trudach i przeciwnościach znoszonych dla Ewangelii mocą
Bożą!

Zdrowe zasady, które posłyszałeś ode mnie, zachowaj jako wzorzec
w wierze i miłości w Chrystusie Jezusie. Dobrego depozytu strzeż z
pomocą Ducha Świętego, który w nas mieszka.

EWANGELIA    Łk 17, 5-10
Apostołowie prosili Pana: «Dodaj nam wiary». Pan rzekł:
«Gdybyście mieli wiarę jak ziarnko gorczycy, powiedzielibyście tej
morwie: „Wyrwij się z korzeniem i przesadź się w morze”, a byłaby
wam posłuszna.

Kto z was, mając sługę, który orze lub pasie, powie mu, gdy on
wróci z pola: „Pójdź zaraz i siądź do stołu”? Czy nie powie mu
raczej: „Przygotuj mi wieczerzę, przepasz się i usługuj mi, aż zjem i
napiję się, a potem ty będziesz jadł i pił”? Czy okazuje wdzięczność
słudze za to, że wykonał to, co mu polecono?

Tak i wy, gdy uczynicie wszystko, co wam polecono, mówcie:
„Słudzy nieużyteczni jesteśmy; wykonaliśmy to, co powinniśmy
wykonać”».
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Lifelong Faith Formation
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BAPTISM
Please pray for all those baptized within our parish

during the month of September

Weston Stanley Reese
Sophia Jacqueline Rosales

Amelia Rose O’Dowd
Daniel Franciszek Słysz

Weston Stanley Reese
Sophia Jacqueline Rosales

Amelia Rose O’Dowd
Daniel Franciszek Słysz

Eternal Rest Grant Unto Them, O Lord.
Please keep the members of our community who were laid to rest this past

September, along with their families, in your prayers:

† Edward Wiercigroch
† Paweł Jarek

† Patricia Jean Shaw
† Krystian Krzysiak
† Janina Palenica

† Łukasz Styrczula
† Vencia Munis

† Angel Hermosillo
† Jan Maguda

† Jadwiga Kogutek
† Mary DiNello
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Baby Bottle Project – Supporting Life 
During the month of OCTOBER, our parish will participate in the Baby Bottle Project, benefiting the Women’s Center of Greater Chicagoland.

This non-profit organization provides vital assistance to mothers and families experiencing crisis pregnancies,
offering emotional, financial, material, and spiritual support through counseling, clothing, monetary provisions,
prayer, and more. By God’s grace, the Women’s Center has helped save over 40,000 babies—and their mothers
—from abortion since opening in 1984.

We invite you to take a baby bottle home after Mass, fill it with your spare change, and return it the weekend of
October 25–26. This simple but crucial fundraiser directly supports the life-saving mission of the Women’s
Center.

Please note: Each bottle costs nearly $1.00 to provide and will be recycled for future use. Kindly return your bottle
at the end of the project. Checks may be made payable to The Women’s Center, and online donations can be
made at GoTWC.org.

Thank you for helping defend life, and please remember to keep all pro-life efforts in your prayers.

Projekt Butelka dla Dzieciątka
W miesiącu październiku nasza parafia włączy się w Projekt Butelka dla Dzieciątka, z którego dochód przeznaczony jest na wsparcie Women’s Center of Greater
Chicagoland.

Ta organizacja non-profit niesie pomoc matkom i rodzinom znajdującym się w trudnej sytuacji związanej z ciążą, oferując wsparcie emocjonalne, finansowe,
materialne i duchowe: poradnictwo, odzież, pomoc pieniężną, modlitwę i wiele innych form wsparcia. Z Bożą pomocą Women’s Center ocaliło od aborcji ponad 
40 000 dzieci – wraz z ich matkami – od chwili powstania w 1984 roku.

Po Mszy św. można zabrać specjalną butelkę do domu, wypełnić ją drobnymi monetami i zwrócić w weekend 25–26 października. Ten prosty, a zarazem ważny
gest bezpośrednio wspiera misję ratowania życia prowadzoną przez Women’s Center.

Uwaga: Każda butelka kosztuje około 1 dolara i będzie ponownie wykorzystana w przyszłości, dlatego prosimy o jej zwrot po zakończeniu zbiórki. Czeki można
wystawiać na The Women’s Center, a darowizny online składać na stronie GoTWC.org.

Serdecznie dziękujemy za wsparcie w obronie życia i prosimy o modlitwę w intencji wszystkich działań pro-life.

SPRED Donations
On the Narthex counter, you will find a

donation box labeled “SPRED
Donations.”

Your generosity helps support our
program for friends with disabilities

and their catechists.

Please feel free to take a flyer to learn more about
how SPRED works.

With gratitude and blessings from our special
friends, who joyfully remind us: 

“God is so good, oh so good to me!”

http://www.gotwc.org/


Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, 
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, 

Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, Troy Gryga,
Emma Garrett Guzman, Thomas Hummel, Collin Keogh,

Joseph Klaus, Michelle Klaus, Christopher Koutsis, 
Jakub Kuta, David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen,

Jr., Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, 
Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek, 
Brian Schopper, Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, 

Sara M. Snaidauf, Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone,
Nicholas Strama, Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter, 

Cody Wolin, Toby Wolin 
Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect

us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 
Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect

us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 
PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 

Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers

Patricia Gardner
Gilbert Garza
Larry Gaytos

Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes

Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura

Rich S. Jandura
Daphne Johnson
Sandy Johnson

Nora Kazmierczak
Julio Cesar Knapp

Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski

Michael Leon
Ivan Lopez

Carol Lovelace
Christopher Luberda

Juan Markez
Herbert J. Martin

Selva Martinez
Susanna Matukas
Madeline McCalip

Marie McCalip
Val Michalowski

Carl Miller

All the Texas Survivors
Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Donna Bjorklund
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd
James Burian
Jacob Bozyk
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Valentina DiVincenzo
Jozef Dzielski
Jesse Fregoso
Janet Fricilone

Don & Ruth Moravec
Patricia Morgan
Bob Obrochta
Angelina Ocon

Ana Maria Orozco
Rowan Otto

Quinn Palacios
Tom Paluch

Ann Patellaro
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan
Brian Rudzki

Dawn & Craig Rupar
Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Julie Strack

George Sylvester
Janet Tipperreiter

Mary Valdez
Judith Venard

Vince Vogel
Debbie Wagner
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 
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WEEKLY COLLECTION
July 1, 2024 - June 30, 2025
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us meet
our immediate operational needs. 

We sincerely appreciate your generosity.

Breakdown by Mass
4:00 pm ...................
7:00 am ...................
8:30 am ...................
10:00 am ................
11:30 am ................
1:00 pm ...................
7:00 pm ...................
E-Giving ...................

..................$1,766.00
...................$1,412.00 
...................$1,329.00
 ..................$2,218.00
..................$1,654.00
.................$1,561.00
.....................$703.00
.....................$135.00

September 28, 2025                                      $10,778.00
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Monday, October 6, 2025

Tuesday, October 7, 2025
9:00 AM †Gerard Smagala

Wednesday, October 8, 2025

Thursday, October 9, 2025

Friday, October 10, 2025

9:00 AM All members of the St. Fabian Community, living & deceased

9:00 AM For all those in nursing homes

9:00 AM †All Souls in Purgatory

9:00 AM †Sebastian Broda

Mass Intentions for the Week
Saturday, October 11, 2025

Sunday, October 12, 2025
7:00 AM O Boże bł. dla Rafała, †Maria i Józef Rutkowski, †Mieczysław Antol, †Stanisław Fit,

†Edward Długopolski, †Józef Obrochta, †Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula,
†Andrzej Bryja, †Jan Zieliński, †Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i Anna Jurczarzak,
†Janina i Franciszek Zając, †Anna Janczy, †Grażyna Szafran, †Stanisław 
Zacherek (27.rocznica śmierci), †Tadeusz Capjak, †Ludwina Buńda, †Maciej
Kulawiak

8:30 AM For health for Stanisław Gierut, †Nelson Rivera Velez, †Clara & Edward
Modjewski, †Rosemary Thompson

10:00 AM Janet Tipperreiter (Healing), Diane Urbaniak (Healing), †Anna Bryja, †Kathleen
O’Donnell Briick, †Eugene Sikorski, †David Sikorski, †Joseph Yerkes, †Ludmiła
Tylka

11:30 AM Z okazji 80.urodzin Czesławy Koniecki, O powrót do zdrowia dla Joanny, O zdrowie
i potrzebne łaski dla syna, O Boże bł., zdrowie i potrzebne łaski dla Jadwigi z okazji
imienin, W intencji Panu Bogu wiadomej, †Anna Kamińska, †Robert i Maria Janik,
†Stanisław Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela
Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak, †Jan
Luberda, †Agnieszka Bryjak, †Wojciech i Maria Gał, †Jan Sopiarz, †Józef i
Magdalena Gawlak, †Władysław Hryc, †Anna i Jan Juchas, †Bernadetta Moniak,
†Andrzej Tyrała (6. rocznica śmierci), †Agnieszka Knapczyk, †Stanisław Knapczyk,
†za zmarłych z rodziny Rozdzialik, †Barbara Knapczyk, †Stanisław Janik, †Helena,
Bruno Zagata i syn Stanisław, †Piotr Stanek, †Krystian Krzysiak, †Władysława
Topór, †jezuita ojciec Andrzej Górski (we wspomnienie urodzin), †Za dusze w
czyśćcu cierpiące

1:00 PM W intencji wszystkich kandydatów do Bierzmowania – o dary Ducha Świętego,
wzmocnienie w wierze i Boże błogosławieństwo w codziennym życiu

 Arthur Scesnewicz (Good Health & God’s Blessing), †Irene McGrath, †Jacob
Bozyk, †Larry Tomazin

4:00 PM

7:00 PM †Andrzej Hajnos, †Stanisława Kozub, †Jan i Stefania Hajnos i syn Stanisław,
†Czesława Krzysiak, †Maria i Władysław Walkosz, †Stanisław Zloza i syn Andrzej
Zloza, †Marzena Opałka, †Ryszard i Teresa Sobel, †Weronika Łapsa, †Jan Szed,
†Jan Pudzisz, †Zofia Białoń

ADORACJA 
NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU

Kaplica Adoracji 
Najświętszego Sakramentu 

jest otwarta na modlitwę w poniedziałek 
od 10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Wedding Banns
III - Samuel R. Almendarez &
Melissa Chamarro Resendiz

Saturday, October 4, 2025

Sunday, October 5, 2025
7:00 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla

wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, O Boże bł. dla Ewy, Z okazji
urodzin Ewy Jedynasty, Z wdzięcznością za dotychczas otrzymane łaski, z prośbą o
zdrowie i dalszą Bożą opiekę dla Bronisława, †Maria i Józef Rutkowski, †Józefa
Antol (17. rocznica śmierci), †Stanisław Fit, †Aniela i Władysław Fit, †Edward
Długopolski, †Józef Obrochta, †Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula, †Jan i
Bronisława Tomczyk, †Franciszek i Helena Cudzich, †Andrzej Bryja, †Maria Tylka
(34. rocznica śmierci), †Jan Zieliński, †Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i Anna
Jurczarzak, †Maciej Kulawiak, †Janina i Franciszek Zając, †Anna Janczy, †Jan i Anna
Janczy, †Zofia Gąsienica (4.rocznicę śmierci), †Jan Jakubczak (3.rocznicę śmierci),
†Jan, Władysław, Józef i Tadeusz Gąsienica, †Maria i Andrzej Michniak, †Jan i
Anna Zych, †Władysław i Leopold Zych, †Bronisław Pęksa, †Za dusze w czyśćcu
cierpiące

8:30 AM For health for Stanisław Gierut, Health & blessings for Maria Urbanowicz, †Clara &
Edward Modjewski, †Rosemary Thompson, †Manuel M. Roman, †Luis A.
Serrano, †Joseph Yerkes

10:00 AM RE Family Mass, Janet Tipperreiter (Healing), Diane Urbanik (Healing), †Anna
Bryja, †Kathleen O’Donnell Briick, †Joanna Glow, †Mickey Daley, †Janice
Kazmierczak, †Andrzej Zubek, †Michael Morgan, †Kevin Morgan, †Ludmiła Tylka

11:30 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla
wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, Dziękczynna za otrzymane łaski
dla Beaty i Daniela w 20. rocznicę ślubu, Dziękczynna za otrzymane łaski w
rodzinie Stopka i Cyrwus, O szczęśliwy przebieg operacji Claudii, O Boże bł. dla
Stefanii Kobiela z okazji urodzin, W intencji Panu Bogu wiadomej, †Anna
Kamińska, †Józef Pawlak, †Edward Grela, †Robert i Maria Janik, †Stanisław
Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i
Stanisław Fąfrowicz, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak, †Agnieszka Bryjak,
†Jan Sopiarz, †Zbigniew Łukanus, †Jan i Maria Plewa, †Barbara Knapczyk,
†Władysław Stafiera (16. rocznica śmierci), †Stanisław Stafiera, †Jan Stafiera,
†Józef Czop, †Marian Gal, †Maria I Franciszek Stafiera, †Maria i Józef Stafiera,
†Aleksandra i Józef Gaber, †Władysław Stoch, †za zmarłych z rodziny Rozdzialik,
†Stanisław Janik, †Franciszek Mendala, †Krystian Krzysiak, †Za dusze w czyśćcu
cierpiące

1:00 PM W intencji księdza Pawła Komperdy o potrzebna łaski oraz dar Ducha Świętego w
posłudze kapłanskiej, O zdrowie i opiekę Matki Bożej dla Ryszarda z okazji
urodzin, †Rudolf Stefancic, †Anna i Józef Sikora, †Władysław Topór

 Arthur Scesnewicz (Good Health & God’s Blessing), †Irene McGrath, †Lawrence
Joseph DuPraw, Jr., †Richard Stanek, †Humberto Rodriguez, †Larry Tomazin

4:00 PM

7:00 PM †Zofii Białoń, †Czesława Krzysiak, †Maria i Władysław Walkosz, †Stanisław Zloza i
syn Andrzej Zloza, †Andrzej Krawczyk - Pawlikowski, †ks. Jan Wilczek, †Marian
Pawlikowski, †Władysław Mąka, †Anna, Stanisław, Edward, Eugeniusz, Kazimierz
Fic, †Ronald Neiheisel



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org


